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«Муза, где же кружка?» — прекрасно иллюстрированный путеводитель по все-

мирной истории алкоголя и литературы. Авторы книги, художники Грег Кларк 

и Монти Бошамп, заглянули в бокалы известных писателей и узнали, какие 

спиртные напитки пили прославленные мастера слова и как алкоголь повлиял 

на их жизнь и творчество. Авторы исследуют литературную питейную культуру, 

анализируя дневники писателей, их письма и, конечно же, произведения. Для удоб-

ства каждая глава посвящена определенному виду алкогольного напитка: здесь 

вы найдете историю пива, вина, абсента, джина, виски, водки, рома и текилы.

Обзор литературного наследия тех авторов, которые прибегали к алкоголю 

в поисках вдохновения или воспевали его в своих работах, исторически широк 

и разнообразен — от стихов Омара Хайяма и пьес Уильяма Шекспира до произ-

ведений Стивена Кинга и Венедикта Ерофеева. Кроме множества биографических 

фактов и литературных анекдотов, в этой книге собраны и рецепты любимых на-

питков писателей, например, мятный джулеп от Уильяма Фолкнера, знаменитый 

дайкири «Хемингуэй» или излюбленный коктейль Трумена Капоте — «отвертка».
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